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„Santaka“ (ačiū muziejaus etno-
grafei Viliutei Ružinskaitei) ar-
chyvų medžiaga. Džiugina tai, 
kad visuomenei tapo prieina-
mas Lietuvių tautosakos archyvo 
skaitmeninis archyvas, supažin-
dinantis su lietuvių liaudies fo-
nogramų kolekcija. [...]“

Šioje knygoje Tauragės krašte 
surinktos dainos, šokiai ir rate-
liai yra pateikti vietos tarme (už-
rašyta laisva forma pagal tai, kaip 
žodžiai girdimi, bet ne pagal kal-
bininkų prof. Alekso Girdenio  
ir dr. Juozo Pabrėžos parengtus 
žemaičių rašybos pagrindus).

Knygos sudarytoja pažymi, 
kad „Mūsų krašto dainos dau-

Tauragės kultūros centro leidinys „Oi, aš dainorius, aš dainore-
lis...“ – puikus ilgamečio darbo, atlikto renkant, fiksuojant, šifruojant 
ir populiarinant regiono tradicines liaudies dainas, šokius bei ratelius, 
rezultatas. Jis parengtas spaudai ir išleistas 2021 m. Tauragės kultūros 
centrui įgyvendinant Lietuvos kultūros tarybos ir Tauragės rajono sa-
vivaldybės remtą šios knygos leidybos projektą. Ją sudarė Anastazija 
Pečkaitienė, melodijas šifravo Tadas Zakarauskas, maketavo Saulius 
Bartkus (UAB „Reklamanija“).

Leidinio pratarmėje A. Pečkaitienė nurodo, kad rinktinėje yra 
paskelbti seniau Tauragės apylinkėse skambėję kūriniai. Jie pradėti 
rinkti, užrašinėti subūrus folkloro kolektyvą „Palvija“, siekiant, kad  jo 
repertuaras būtų savitas.

„Atėjau gana sudėtingu metu. 1990-ieji Lietuvai buvo pokyčių 
metai. Permainos prasidėjo visur, o taip pat ir etninėje kultūroje. Mė-
gėjų meno kolektyvams, pasiryžusiems eiti folkloro keliu, taip pat teko 
keistis. Reikėjo atsisakyti viso šalyje pamėgtų dainų, stilizuotų aprėdų 
ir ieškoti kito, savito, autentiško repertuaro, savo papročių ir aprangos 
detalių. Pradėjome suprasti regionų skirtumus, nors ką tik buvome to-
kie vienodi... Pradėjome ieškoti dalykų, kurie mus ne vienytų, o kaip 
tik išskirtų iš margo būrio. 

Patirties nebuvo, dirbome, klydome, mokėmės. Tuo metu jau iš-
leisti penki Lietuvių liaudies dainyno tomai (LKLI), tuometinio Lie-
tuvos liaudies kultūros centro organizuoti seminarai bei pateikiama 
metodinė medžiaga buvo ramstis ir gairės darbui. Pradėjome ieško-
ti žmonių, menančių senąsias tradicijas ir papročius, važinėjome po 
apylinkes, užrašinėdami ne tik dainas ar choreografinį folklorą, bet ir 
šnekamosios kalbos pavyzdžius, kad pažintume ir suprastume tarmę. 
Daug apkeliavome su meno vadove Edita Tamašauskiene, mums tal-
kino ir folkloro ansamblio „Palvija“ dalyvės Ona Balčiauskienė, Regi-
na Černauskienė, Danutė Dapkienė, Monika Kazabėkienė, mokytoja 
Audronė Norkaitytė, moksleiviai, Tauragės kultūros centro vadovai – 
Sigita Lukočiūtė, Petras Bartkėnas, Danutė Norgailienė. Neužilgo su 
Tauragės krašto folklorinėmis tradicijomis galėjome supažindinti kai-
myninius rajonus, o vėliau ir Pasaulio lietuvių dainų švenčių, įvairių 
respublikinių festivalių, LRT laidos „Duokim garo“ žiūrovus. 

Tradicinė liaudies kūryba, sudėta į rinktinę „Oi, aš dainorius, aš 
dainorelis...“ buvo pradėta kaupti prieš kelis dešimtmečius (ne viskas 
tiko leidiniui), dabar ji papildyta Kultūros centro, Krašto muziejaus 

TAURAGĖS krašto tradicinių
liaudies dainų, šokių ir ratelių
rinktinė „Oi, aš dainorius, aš 
dainorelis...“
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giabalsės, plaukiančios paprastai, 
aiškiai – tame yra pats jų grožis, 
tad nereikalingi jokie papildomi 
gestai, apvaidinimai, atributai. 
Pati artikuliacija mūsų dainose 
kapotesnė, ne tokia ištęsta kaip 
šiaurinių žemaičių, nors yra iš-
imčių. Atsikvėpimai nevienodi, 
atsikvepiama tada, kai trūksta 
oro, kai mintis baigiasi, kvėpuo-
jama giliai, pakoreguojant diaf-
ragmos pagalba. Tam padeda ir 
sunertos po krūtine dainininkų 
rankos. Yra dainų, kai atsikėpi-
mai yra pakaitiniai, o pati daina 
be pauzių, vientisa iki galo, su ve-
dančiojo įstojimu sulig paskutiniu 
minties žodeliu. Taip mūsų kraš-
te buvo dainuojamos „Bieg upeli 
vingurdama“ ir „Ekiam y lauka 
pasiklausyti“. 

Daugiausia Tauragės krašte 
užrašyta įvairių laikotarpių ka-
rinių istorinių dainų. Ir dainuoti 
jas mėgo ne tik vyrai, mėgo ir mo-
terys. Kai kurios dainos žinomos 
visoje Lietuvoje. Jas „išnešiojo“ 
tarnavusieji kariuomenėje. [...]. 
Kadangi tekstus atsimindavo ne 
visai tiksliai, tai visuose regio-
nuose dainų turinys kiek kitoks. 
Tai būdinga ir šeimos, vestuvinių, 
jaunimo meilės dainų tekstams. 
Melodija labiau įsimenama, o 
tekstai papildomi savo patirtimi, 
savais išgyvenimais, savais žo-
džiais.  [...]

Suprasti senųjų dainų tekstą 
vis sudėtingiau, nes daug yra iš-
nykusių, mirusių žodžių, kurie 
seniai nebevartojami, nes seniai 
nebenaudojami ir daiktai, tą žodį 
reiškę. Tik dainose, smulkiojoje 
tautosakoje juos berandame. [...]

Filologijoje mūsų krašto šnek-
ta priskiriama pietų žemaičių 
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tarmės raseiniškių patarmei. Viena ypa-
tybių – visoje žemaitiškoje rašyboje netu-
rime nosinių raidžių, kita – net keli kir-
čiuoti skiemenys viename žodyje. Dažna 
tauragiškių kalbėsenoje daroma klaida– 
bandymas atitraukti kirtį į žodžio pra-
džią (nusiklausius nuo šiaurės ar vakarų 
žemaičių). [...].

Savo šnektoje dažnai ieškome patogu-
mų: kartais prieš -i, -ie, -e  pridedame -j, 
kad patogiau ištartume (jiemi, jyškuoti, 
jiesti; kartais mokam pridėti priebalsę, 
kad žodis išraiškingiau skambėtų (uož-
ka-vuožka), arba išmesti, kad „netrukdy-
tų“ – rauduonvarzdis (raudonbarzdis) su-
gebame pamesti priebalses nuo žodžio galo 
(daba – dabar). Kartais būname tokie 
drąsūs, kads numetrame net keletą garsų, 
bet vis tiek esame suprantami (pala– pa-
lauk, testou – tegu stovi). [...]“.

Kartu su knyga buvo išleista bei 
platinama kompaktinė plokštelė. Joje 
įrašyti 27 Tauragės krašto žmonių nuo 
seno mėgti kūriniai.  

Pateikiame kelias atsitiktine tvarka 
parinktas dainas, paskelbtas knygoje.

Dainos, natos ir tradiciniai raštai– iš 
knygos  „Oi, aš dainorius, aš dainorelis...“


